
Russian (Русский) Spanish (Español)

Вводные обряды Ritos Iniciales

Признак креста Señal de la Cruz

Во имя Отца и Сына и Святого Духа. En el nombre del Padre, y del

Hijo, y del Espíritu Santo.

Аминь Amén.

Приветствие Saludo

Благодать нашего Господа Иисуса

Христа, и любовь к Богу, и

причастие Святого Духа Будь со

всеми.

La gracia de nuestro Señor

Jesucristo, el amor del Padre

y la comunión del Espíritu

Santo estén con todos

vosotros.

И с вашим духом. Y con tu espíritu.

Покаянный акт Acto Penitencial

Братья (братья и сестры), давайте

признаем наши грехи, И поэтому

подготовьтесь к празднованию

священных загадок.

Hermanos: para celebrar

dignamente estos sagrados

misterios, reconozcamos

nuestros pecados.

Я признаюсь всемогущему Богу И

для тебя, мои братья и сестры, что я

сильно согрешил, в моих мыслях и,

по моим словам, в том, что я сделал

и в том, что я не смог сделать, через

мою вину, через мою вину, через

мою самую серьезную ошибку;

Поэтому я спрашиваю Блаженную

Мэри Эк-Вергина, Все ангелы и

святые, А ты, мои братья и сестры,

молиться за меня Господу нашему

Богу.

Yo confieso ante Dios

todopoderoso y ante

vosotros, hermanos, que he

pecado mucho de

pensamiento, palabra, obra y

omisión. Por mi culpa, por mi

culpa, por mi gran culpa. Por

eso ruego a santa María,

siempre Virgen, a los ángeles,

a los santos y a vosotros,

hermanos, que intercedáis

por mí ante Dios, nuestro

Señor.

Пусть Всемогущий Бог помилует

нас, Прости нас, наши грехи, И

принесите нас вечной жизнью.

Dios todopoderoso tenga

misericordia de nosotros,

perdone nuestros pecados y

nos lleve a la vida eterna.

Аминь Amén.
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Кирие Kyrie

Господи, помилуй. Señor ten piedad.

Господи, помилуй. Señor ten piedad.

Христос, помилуй. Cristo, ten piedad.

Христос, помилуй. Cristo, ten piedad.

Господи, помилуй. Señor ten piedad.

Господи, помилуй. Señor ten piedad.

Глория Gloria

Слава Богу в вышних, и на земле

мир людям доброй воли. Мы хвалим

тебя, мы благословляем вас, мы

обожаем тебя, мы славим тебя, мы

благодарим вас за вашу великую

славу, Господи Боже, небесный

Царь, О Боже, всемогущий Отец.

Господи Иисусе Христе,

Единородный Сын, Господи Боже,

Агнец Божий, Сын Отца, Ты берешь

на себя грехи мира, помилуй нас; Ты

берешь на себя грехи мира, прими

нашу молитву; ты восседаешь

одесную Отца, помилуй нас. Ибо Ты

один Святой, Ты один Господь, Ты

один Всевышний, Иисус Христос, со

Святым Духом, во славу Бога Отца.

Аминь.

Gloria a Dios en lo más alto, y

en la tierra paz a la gente de

buena voluntad. Te alabamos

Te bendecimos te adoramos,

Te glorificamos Te damos

gracias por tu gran gloria,

Señor Dios, rey celestial, Oh

Dios, todopoderoso Padre.

Señor Jesucristo, solo hijo

engendrado, Señor Dios,

Cordero de Dios, Hijo del

Padre, Quitas los pecados del

mundo, ten piedad de

nosotros; Quitas los pecados

del mundo, recibir nuestra

oración; Estás sentado a la

mano derecha del Padre, ten

piedad de nosotros. Para ti

solo son los santos, Tú solo

eres el Señor, Tú solo eres el

más alto, Jesucristo, con el

Espíritu Santo, En la gloria de

Dios el Padre. Amén.

Собирать Recoger

Давайте молиться. Dejanos rezar.

Аминь. Amén.

Литургия слова Liturgia de la

Palabra
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Первое чтение Primera lectura

Слово Господа. La Palabra del Señor.

Слава Богу. Gracias a Dios.

Ответный псалом Salmo responsable

Второе чтение Segunda lectura

Слово Господа. La Palabra del Señor.

Слава Богу. Gracias a Dios.

Евангелие Evangelio

Господь с тобой. El senor este contigo.

И со своим духом. Y con tu espíritu.

Чтение святого Евангелия по Н. Una lectura del Santo

Evangelio según N.

Слава Тебе, Господи Gloria para ti, oh Señor

Евангелие от Господа. El evangelio del Señor.

Слава Тебе, Господи Иисусе Христе. Alabado para ti, Señor

Jesucristo.

Профессия веры Profesión de fe

Я верю в единого Бога, Отец

всемогущий, Творец неба и земли,

всего видимого и невидимого. Верую

во единого Господа Иисуса Христа,

Единородный Сын Божий,

рожденный от Отца прежде всех

веков. Бог от Бога, Свет от Света,

истинный Бог от истинного Бога,

рожденный, не сотворенный,

единосущный Отцу; через него все

было сделано. Ради нас, людей, и

ради нашего спасения сошел с неба,

и воплотился Духом Святым от Девы

Марии, и стал человеком. Ради нас

он был распят при Понтии Пилате,

он принял смерть и был погребен, и

воскрес на третий день в

соответствии со Священным

Писанием. Он вознесся на небеса и

Creo en un dios, El Padre

Todopoderoso, creador del

cielo y la tierra, de todas las

cosas visibles e invisibles.

Creo en un Señor Jesucristo,

El Hijo de Dios con un poco

engañado, Nacido del padre

antes de todas las edades.

Dios de Dios, Luz de la luz,

Dios verdadero de Dios

verdadero, engendrado, no

hecho, consuginado con el

Padre; A través de él se

hicieron todas las cosas. Para

nosotros hombres y para

nuestra salvación bajó del

cielo, y por el Espíritu Santo

estaba encarnado de la

Virgen María, y se convirtió
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сидит одесную Отца. Он снова

придет во славе судить живых и

мертвых и царству его не будет

конца. Верую в Духа Святого,

Господа, животворящего, который

исходит от Отца и Сына, кто со

Отцом и Сыном поклоняется и

прославляется, Который говорил

через пророков. Верую в единую,

святую, католическую и

апостольскую Церковь. Исповедую

одно Крещение во оставление

грехов и жду воскресения мертвых и

жизнь будущего мира. Аминь.

en hombre. Por nuestro bien,

fue crucificado bajo Poncio

Pilato, Sufrió la muerte y fue

enterrado, y se levantó de

nuevo al tercer día de

acuerdo con las Escrituras. El

ascendió al cielo y está

sentado a la mano derecha

del padre. Vendrá de nuevo

en gloria Para juzgar a los

vivos y a los muertos y su

reino no tendrá fin. Creo en el

Espíritu Santo, el Señor, el

dador de la vida, quien

procede del padre y el hijo,

quien con el padre y el hijo es

adorado y glorificado, quien

ha hablado a través de los

profetas. Creo en una iglesia

santa, católica y apostólica.

Confieso un bautismo por el

perdón de los pecados y

espero con ansias la

resurrección de los muertos y

la vida del mundo por venir.

Amén.

Проповедь Homilía

Универсальная молитва Oración universal

Мы молимся Господу. Oramos al Señor.

Господи, услышь нашу молитву. Señor, escucha nuestra

oración.

Литургия Евхаристии Liturgia eucarística

предложение Ofertorio

Благословен будь Бог навеки. Bendito sea Dios para

siempre.

Ore, hermanos (hermanos y

hermanas), que mi sacrificio



Russian (Русский) Spanish (Español)

Молитесь, братья (братья и сестры),

что моя жертва и твоя может быть

угодна Богу, всемогущий Отец.

y los tuyos puede ser

aceptable para Dios, El padre

todopoderoso.

Пусть Господь примет жертву от

твоих рук для хвалы и славы его

имени, для нашего блага и благо

всей его святой Церкви.

Que el Señor acepte el

sacrificio en tus manos por el

elogio y la gloria de su

nombre, para nuestro bien y

el bien de toda su santa

iglesia.

Аминь. Amén.

Евхаристическая молитва Oración eucarística

Господь с тобой. El senor este contigo.

И со своим духом. Y con tu espíritu.

Поднимите свои сердца. Levanta tus corazones.

Мы возносим их к Господу. Los levantamos al Señor.

Возблагодарим Господа Бога

нашего.

Damos gracias al Señor

nuestro Dios.

Это правильно и справедливо. Es correcto y justo.

Свят, Свят, Свят Господь Бог

Саваоф. Небо и земля полны твоей

славы. Осанна в вышних.

Благословен грядущий во имя

Господне. Осанна в вышних.

Santo, santo, Santo Señor

Dios de los anfitriones. El

cielo y la tierra están llenos

de tu gloria. Hosanna en lo

más alto. Bendito es el que

viene en nombre del Señor.

Hosanna en lo más alto.

Тайна веры. El misterio de la fe.

Мы провозглашаем Твою Смерть,

Господи, и исповедуй свое

Воскресение пока ты не придешь

снова. Или же: Когда мы едим этот

Хлеб и пьем эту Чашу, мы

провозглашаем Твою Смерть,

Господи, пока ты не придешь снова.

Или же: Спаси нас, Спаситель мира,

ибо Крестом твоим и Воскресением

вы освободили нас.

Proclamamos tu muerte, oh

Señor, y profesa su

resurrección Hasta que

vengas de nuevo. O: Cuando

comemos este pan y

bebemos esta taza,

Proclamamos tu muerte, oh

Señor, Hasta que vengas de

nuevo. O: Salvanos, Salvador

del mundo, por su cruz y

resurrección nos has liberado.



Russian (Русский) Spanish (Español)

Аминь. Amén.

Обряд причастия Rito de comunión

По повелению Спасителя и

образованные божественным

учением, мы смеем сказать:

A la orden del Salvador y

formado por la enseñanza

divina, nos atrevemos a decir:

Отче наш, сущий на небесах, да

святится имя Твое; да придет

царствие твое, да будет воля Твоя

на земле, как на небе. Дай нам на

сей день хлеб наш насущный, и

прости нам наши прегрешения, как

мы прощаем тех, кто согрешил

против нас; и не введи нас в

искушение, но избавь нас от

лукавого.

Padre nuestro que estás en

los cielos, santificado sea tu

nombre; venga tu reino, Tu

estará hecho en la Tierra

como en el cielo. Danos hoy

nuestro pan de cada día, y

perdónanos nuestros

infractores, mientras

perdonamos a los que

invaden contra nosotros; y no

nos dejes caer en la

tentación, Mas líbranos del

mal.

Избавь нас, Господи, молим, от

всякого зла, милостиво даруй мир в

наши дни, что с помощью твоего

милосердия, мы можем быть всегда

свободны от греха и в безопасности

от всех бед, пока мы ждем

блаженной надежды и пришествие

нашего Спасителя Иисуса Христа.

Librarnos, Señor, rezamos, de

cada malvado,

Graciosamente otorga paz en

nuestros días, que, con la

ayuda de tu misericordia,

Podemos estar siempre libres

de pecado y a salvo de toda

angustia, Mientras esperamos

la bendita esperanza y la

venida de nuestro Salvador,

Jesucristo.

Для королевства, сила и слава твои

сейчас и навсегда.

Para el reino, el poder y la

gloria son tuyos ahora y

siempre.

Господи Иисусе Христе, сказавший

твоим апостолам: Мир оставляю

тебе, мир мой даю тебе, не смотри

на наши грехи, но на вере вашей

Церкви, и милостиво даруй ей мир и

единство в соответствии с вашей

Señor Jesucristo, Quién dijo a

tus apóstoles: Paz te dejo, mi

paz te doy, no mires en

nuestros pecados Pero sobre

la fe de tu iglesia, y

gentilmente concede su paz y
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волей. Которые живут и царствуют

во веки веков.

unidad de acuerdo con su

voluntad. Que viven y reinan

para siempre.

Аминь. Amén.

Мир Господень да пребудет с вами

всегда.

La paz del Señor estará

contigo siempre.

И со своим духом. Y con tu espíritu.

Давайте подарим друг другу знак

мира.

Ofrecemos el signo de la paz.

Агнец Божий, ты берешь на себя

грехи мира, помилуй нас. Агнец

Божий, ты берешь на себя грехи

мира, помилуй нас. Агнец Божий, ты

берешь на себя грехи мира, даруй

нам мир.

Cordero de Dios, te quitas los

pecados del mundo, ten

piedad de nosotros. Cordero

de Dios, te quitas los pecados

del mundo, ten piedad de

nosotros. Cordero de Dios, te

quitas los pecados del

mundo, Dadnos la paz.

Вот Агнец Божий, вот Тот, Кто берет

на Себя грехи мира. Блаженны

званые на вечерю Агнца.

He aquí el Cordero de Dios,

He aquí al que le quita los

pecados del mundo.

Bienaventurados los llamados

a la cena del cordero.

Господи, я недостоин Что ты

войдешь под мой кров, но только

скажи слово, и моя душа будет

исцелена.

Señor, no soy digno que

debes entrar bajo mi techo,

Pero solo diga la palabra y mi

alma se curarán.

Тело (Кровь) Христа. El cuerpo (sangre) de Cristo.

Аминь. Amén.

Давайте молиться. Dejanos rezar.

Аминь. Amén.

Заключительные

обряды

Envío

Благословение Bendición

Господь с тобой. El senor este contigo.

И со своим духом. Y con tu espíritu.
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Да благословит тебя всемогущий

Бог, Отца, и Сына, и Святого Духа.

Que Dios Todopoderoso te

bendiga, El Padre, y el Hijo y

el Espíritu Santo.

Аминь. Amén.

Увольнение Despido

Идите, месса окончена. Или: Иди и

возвещай Евангелие от Господа.

Или: Иди с миром, прославляя

Господа жизнью твоей. Или: Иди с

миром.

Sal, la masa termina. O: Ve y

anuncia el Evangelio del

Señor. O: ve en paz,

glorificando al Señor por tu

vida. O: ve en paz.

Слава Богу. Gracias a Dios.
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